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Espejos laringeosi 

 

Article 

RU 8660-06 RU 8660-08 RU 8660-10 

RU 8660-12 RU 8660-14 RU 8660-16 

RU 8660-18 RU 8660-20 RU 8660-22 

RU 8660-24 RU 8660-26 RU 8660-28 

RU 8660-30 RU 8662-06 RU 8662-08 

RU 8662-10 RU 8662-12 RU 8662-14 

RU 8662-16 RU 8662-18 RU 8662-20 

RU 8662-22 RU 8662-24 RU 8662-26 

RU 8662-28 RU 8662-30 RU 8664-12 

RU 8664-14 RU 8664-16 RU 8664-18 

RU 8664-42 RU 8664-44 RU 8664-46 

RU 8664-48     

 

(DE) RUDOLF KEHLKOPFSPIEGEL 

– WICHTIGE HINWEISE – BITTE VOR GEBRAUCH 

LESEN – 

• Die Entscheidung über die Eignung des Instrumentes 

für die vorgesehene Anwendung liegt beim 

Verbraucher, wir übernehmen keine Haftung für 

Folgen von falscher Anwendung. 

• Spiegeleinfassungen sind nicht flüssigkeitsdicht. 

Reinigung nur mit feuchtem Tuch oder Schwamm. 

Nicht in Reinigungs-, Desinfektions- und Spüllösungen 

eintauchen. Sterilisation nur im Autoklav oder im 

Heißluftsterilisator. 

 

(EN) RUDOLF LARYNGEAL MIRRORS 

– IMPORTANT ADVICES – PLEASE READ BEFORE 

USE – 

• The user itself should decide whether the instrument is 

suitable for the application to make. We cannot 

assume any guarantee for the results of wrong 

application. 

• Mirror settings are not impermeable to liquid, cleaning 

should therefore only be done with a dramp cloth or 

sponge. Do not immerse into cleaning- or desinfection 

agents. Mirrors can be sterilized only in an autoclave 

or with hot air. 

 

(F) RUDOLF MIROIRS LARYNGIENS 

–AVIS IMPORTANT – LIRE AVANT UTILISATION– 

• C’est l’utilisateur lui-même qui décide si l’instrument 

est adapté à l’usage qu’il entend en faire. Nous 

n’assumons aucune responsabilité en cas d’utilisation 

inadéquate. 

• Les armatures des miroirs ne sont pas étanches. 

Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide 

uniquement. Ne pas plonger dans des solutions 

d’agents de nettoyage, de désinfection ou de rinçage. 

Stériliser en autoclave ou au poupinel seulement. 

 

(E) RUDOLF ESPEJOS LARINGEOS 

– INSTRUCCIONES IMPORTANTES – LEER ANTES 

DE USAR – 

• La decisión de la utilización del producto para los fines 

previstos depende del usuario, nosotros no nos 

responsabilizamos por las consecuencias de usos 

erróneos. 

• Las monturas de los espejos no son impermeables. 

Limpiar solamente con paño humedo o esponja. No 

introducir en desinfectantes o soluciones de limpieza 

o lavavajillas. Esterilizarse solamente en el autoclave 

o en el esterilizador o aire caliente. 

 

(I) RUDOLF SPECCHIETTI LARINGEI 

– NOTE IMPORTANTI – LEGGERE PRIMA DELL’USO 

– 

• E’ l’utilizzatore stesso che decide se lo strumento è 

adatto per l’uso che ne deve fare. Non possiamo 

fornire alcuna garanzia per risultati dovuti ad un 

cattivo uso. 

• La cerchiatura dello specchietto non è impermeabile. 

Per la pulizia usare solo uno straccio oppure una 

spugna umida. Non usare detergenti, disinfettanti e 

non sciacquare in acqua. La sterilizzazione dovrà 

essere effettuata solo in autoclave oppure con 

sterilizzazione ad aria calda. 

 

Symbols and explanations 

 
Follow the instructions for use 

 
Order number 

 
Non-sterile 

 
Manufacturer 

 

Potential danger for persons or material 

assets 

 
Lot-Number 

 
CE-marking 
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